
Rain Cover for Hammock Stand 380 cm

Regenschutz für Hängemattengestell 380 cm

Regnslag til hængekøjestativ 380 cm

Funda para la lluvia para el soporte de la hamaca 380 cm

Sadesuoja riippumatto Stand 380 cm

Housse de pluie pour support de hamac 380 cm

Rain Cover a függőágy állványhoz 380 cm
Copertura antipioggia per il supporto dell’amaca 380 cm

Regenhoes voor hangmatstandaard 380 cm

Pokrowiec przeciwdeszczowy na stojak do hamaka 380 cm
Capa de chuva para descanso de rede 380 cm

Regnskydd för hängmattestånd 380 cm
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3000mm 380 cm



EN: This rain cover is perfect your your 380-cm-hammock stand (i.e. Siesta 
Grande by MacaMex). 1.) Mount the guy line on both ends of the stand. Ten-
sion the guy line with the strap. 2.) Put the cover over the guy line. 3.) Fasten 
the cover with the straps on the bottom. Attention: take care that the stand is 
placed in a windproof area.

DE: Dieser Regenschutz schützt Ihr 380-cm-Hängemattengestell (z.B. Siesta 
Grande von MacaMex) zuverlässig. 1.) Befestigen Sie die Abspannleine auf 
beiden Seiten des Gestells und ziehen Sie am Gurt. Jetzt ist die Leine gespan-
nt. 2.) Legen Sie den Regenschutz über das Gestell (und Hängematte) 3.) 
Binden Sie den Regenschutz am unteren Rahmen des Gestells fest. Achtung 
stellen Sie sicher, dass das Gestell windsicher aufgestellt ist.

DK: Dette regnslag beskytter pålideligt din Hængekøje ramme (380 cm, f.eks. 
Siesta Grande fra MacaMex). 1.) Fastgør spændesnoren på begge sider af 
rammen, og træk i stroppen. Nu er linjen stram. 2.) Læg regnslaget over 
rammen (og hængekøjen) 3.) Bind regnslaget fast til stellets nederste ramme. 
Vær opmærksom på, at rammen er placeret vindtæt.

ES: Esta cubierta para la lluvia es perfecta para su marco de la hamaca (380 
cm, por ejemplo Siesta Grande de MacaMex). 1.) Monte la cuerda en ambos 
extremos del soporte. Tense la línea con la correa. 2.) Ponga la cubierta 
sobre el cable. 3.) Fije la cubierta con las correas de la parte inferior. Precau-
ción, asegúrese que el marco esté configurado a prueba de viento.

FI: Tämä sadesuoja suojaa riippumattosi runkoa (380 cm, esim. Siesta 
Grande by MacaMex) luotettavasti. 1.) Kiinnitä köysi rungon molemmille 
puolille ja vedä hihnasta. Nyt linja on kireällä. 2.) Aseta sadesuoja rungon 
(ja riippumaton) päälle 3.) Sido sadesuoja telineen alarunkoon. Huomio 
varmista, että runko on sijoitettu tuulenpitäväksi.

FR: Cette housse de pluie est parfaite pour votre Cadre du hamac (380 cm, 
par exemple Siesta Grande by MacaMex). 1.) Montez la ligne de haubanage 
aux deux extrémités du support. Tendre le hauban avec la sangle. 2.) Mettez 
la housse sur le hauban. 3.) Fixez le couvercle avec les sangles sur le fond. 
Attention, assurez-vous que le cadre est mis en place de manière 
coupe-vent. 

HU: Ez az esőhuzat megbízhatóan védi a függőágy vázát (380 cm, pl. 
Siesta Grande by MacaMex). 1.) Rögzítse a hevederkötelet a keret 
mindkét oldalán, és húzza meg a hevedert. Most már feszes a vonal. 
2.) Helyezze az esővédőhuzatot a keretre (és a függőágyra) 3.) Kösse az 
esővédőhuzatot az állvány alsó keretéhez. Figyelem, győződjön meg róla, 
hogy a keret szélállóan van elhelyezve.

IT: Questa copertura antipioggia è perfetta per la vostra telaio per amaca  
(380 cm, ad esempio Siesta Grande di MacaMex). 1.) Montare la linea del 
ragazzo su entrambe le estremità dello stand. 2.) Tendere il cordino con la 
cinghia.  Mettete il coperchio sopra il tirante. 3.) Fissare il coperchio con le 
cinghie sul fondo. Attenzione, assicurati che il telaio sia installato in modo 
antivento.

NL: Deze regenhoes beschermt op betrouwbare wijze het frame van uw 
hangmat (380 cm, bijv. de Siesta Grande van MacaMex). 1.) Bevestig de 
scheerlijn aan beide zijden van het frame en trek de band aan. Nu is de lijn 
strak. 2.) Plaats de regenhoes over het frame (en de hangmat) 3.) Bind de 
regenhoes vast aan het onderframe van het rek. Let o
p dat het frame winddicht geplaatst wordt.

PT: Esta capa de chuva protege de forma fiável a sua estrutura de rede (380 
cm, por exemplo, Siesta Grande by MacaMex). 1.) Fixar a linha do tipo em 
ambos os lados da moldura e puxar a correia. Agora a linha está esticada. 
2.) Colocar a capa de chuva sobre a armação (e rede) 3.) Amarrar a cober-
tura da chuva à armação inferior do suporte. A atenção deve ser prestada 
para que a moldura seja colocada à prova de vento.

SE: Det här regnskyddet skyddar tillförlitligt din hängmattestomme (380 
cm, t.ex. Siesta Grande från MacaMex). 1.) Fäst spännlinan på båda sidor 
av ramen och dra i bandet. Nu är linan spänd. 2.) Placera regnskyddet över 
ramen (och hängmattan) 3.) Knyt fast regnskyddet på rackets nedre ram. Se 
till att ramen är placerad vindskyddad.


